
FROM THE FIELD | VOM FELD 
 
Aromatic fresh salad, with baked sweet potatoes,  12
baby carrots, soft ‘telemes’ cheese and roasted almonds 
Aromatischer frischer Salat, mit gegrillten Süßkartoffeln, 
Babykarotten, ‘Telemes’ Käse und gerösteten Mandeln 

Traditional Greek salad  11
Traditioneller Griechischer Salat 

Potato salad with baby potatoes confit, crispy sausage  13
and herb mayonnaise
Kartoffelsalat mit konfierten Babykartoffeln, 
knuspriger Wurst und Kräutermayonnaise 

SPREADS | DIPS 
 
Handmade spicy soft cheese with sweet chilli flakes  9
and feta cheese
Handgemachte Kopanisti-Paste Käse mit süßen 
Chili-Flocken Boukovo und Feta-Käse 

‘Tzatziki’ with mint and aromatic herb oil  8
‘Tzatziki’ mit Minze und aromatischem Kräuteröl 

‘Taramosalata’ mousse with crispy pita  10
‘Taramosalata’ Mousse mit knusprigen Pita-Brötchen 

Fava beans with pickled onion and fried capers  9
Fava mit eingelegten Zwiebeln und gebratenen Kapern 

FROM THE OVEN | VOM HOLZHERD 
 
Fried courgette sticks 11
Gebratene Zucchini-Sticks 

Handmade green pie of the day  12
Handgemachte Wildkräuterpastete des Tages 

Feta bouyourdi baked in the oven with sweet chilli flakes  10
Feta-Bougiourdi aus dem Ofen mit süßen Chili-Flocken 

Fresh crispy French fries  8
Frische knusprige Pommes Frites 

Eggs saganaki with soutzouki sausage and gruyere goat cheese 9
Eier-Saganaki mit Soutzouki und Gruyere-Käse aus Ziegenmilch 

Aromatic meatballs with minced beef and mint yoghurt 12
Aromatische Hackfleischbällchen aus Rinderhackfleisch 
und Minzjoghurt 

FROM THE SEA | VOM MEER 

Fried calamari  14
Frittierte Calamari 

Handmade octopus in vinegar  15
Handgemachter Oktopus in Essig 

Shrimps saganaki in tomato sauce with feta cheese  18
Garnelen-Saganaki mit Tomatensauce und Feta-Käse 
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FROM THE FARM | VOM BAUERNHOF 

Grilled, marinated chicken ribs  21
Gegrillt, Marinierte Hähnchenrippchen 

Moussaka with slow-cooked beef mince, soft aubergines  19
and ‘charred’ béchamel sauce 
Mousaka mit geschmortem Rinderhackfleisch, Auberginen 
und ‘verbrannter’ Béchamel 

Pan-fried pork with lemon verbena and lemon  22
Schweinefleischpfanne mit Zitronenverbene und Zitrone 

Handmade chicken gyros with horseradish mayonnaise  20
Hausgemachter Hähnchen-Gyros mit Mayonnaise aus Meerrettich 

DESSERTS | NACHTISCH
 
Semolina halva with tahini mousse and melekounia 9
Grießhalwa mit Tahini-Mousse und Melekounia 

Rice pudding with homemade jam and tonka beans  11
Milchreis mit hausgemachter Marmelade und Tonka 

Seasonal fruits 8
Saisonale Früchte 

Ice cream 9
Eiscreme 

CHILDREN’S MENU | KINDERMENÜ 

Mini salad with tomato and cucumber 4
Mini-Salat mit Tomate und Gurke 

Beef meatballs served with French fries 7
Rinderhackfleischbällchen mit Pommes Frites 

Grilled chicken fillet served with French fries  6
Gegrilltes Hähnchenfilet mit Pommes Frites 

Mini Pasta with minced meat sauce  7
Mini-Makkaroni mit Hackfleischsauce

Food allergies: If you have a special dietary requirement, please inform a member of our staff before you place your order. 
V.A.T. is included in prices (euros). ‘Consumer is not obliged to pay if the notice of payment has not been received 

(receipt - invoice)’. The restaurant / bar is legally required to issue official receipts, certified by the relevant tax office. 
Persons under 18 years of age are prohibited from consuming alcoholic beverages. 

The oil used on salads is olive oil. Sunflower seed oil is used for frying. 
Responsible of statutory regulations implementation: Hotel General Manager - Vassilis Andreopoulos.

Lebensmittelallergien: Wenn Sie eine besondere Diät einhalten müssen, informieren Sie bitte einen unserer Mitarbeiter, 
bevor Sie Ihre Bestellung aufgeben. MwSt. Ist In Den Preisen Enthalten (Euros) ‘Der Verbraucher Ist Nicht Zur Zahlung 

Verpflichtet, Wenn Er Nicht Die Zahlungsquittung Erhält (Quittung - Rechnung)’. Das Restaurant / die Bar ist gesetzlich 
verpflichtet, amtliche Belege auszustellen, die vom zuständigen Finanzamt beglaubigt sind. Personen unter 18 Jahren ist es 

untersagt, alkoholische Getränke zu konsumieren. Das in den Salaten verwendete Öl ist Olivenöl. 
Sonnenblumenöl wird zum Braten verwendet Verantwortlich für die Umsetzung der gesetzlichen Vorschriften: 

Hotel General Manager - Vassilis Andreopoulos.


